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Страница: Русскоязычная община:
основные факты
Давайте поговорим!

1. Есть ли русскоязы́чная общи́на в ва́шем го́роде и́ли ва́шем шта́те?
2. Есть ли русскоговоря́щие студе́нты в ва́шем университе́те и́ли ко́лледже?

Что вы о них зна́ете? Отку́да они́ прие́хали в США?
3. Есть ли у вас русскоговоря́щие друзья́ и́ли знако́мые? Как вы

познако́мились с ни́ми? Вы ча́сто обща́етесь с ни́ми?
4. Кро́ме англи́йского, каки́е языки́ мо́жно услы́шать в ва́шем го́роде и шта́те?
5. Вы когда́-нибудь чита́ете русскоязы́чные газе́ты и́ли смо́трите

русскоязы́чные ви́део? Каки́е э́то газе́ты и́ли ви́део?
6. Приезжа́ют ли русскоговоря́щие тури́сты в ваш го́род и́ли штат?

https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=3638
https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=3638


Страница: Америка по-русски
Дава́йте поговoрим! Расскажи́те о своём го́роде, шта́те, и́ли о свое́й стране́
по-ру́сски.

1. Где́ вы живёте: в како́й стране́? в како́м шта́те? в како́м го́роде?
2. Где нахо́дится ва́ша страна́ / ваш штат / ваш го́род?
3. Кака́я чи́сленность населе́ния ва́шей страны́ / ва́шего шта́та / ва́шего

го́рода? (Ско́лько люде́й живёт там?)
4. Каки́е языки́ мо́жно услы́шать там, где́ вы живёте?
5. Каки́е ва́ши люби́мые места́ в ва́шей стране́ / ва́шем шта́те / ва́шем го́роде?

Страница: “Русские” в США
Давайте поговорим! Обсудите вопросы с партнёром.

1. Како́е значе́ние име́ет те́рмин “ру́сские” в США?
2. Из каки́х стран мо́гут быть “ру́сские” в США?
3. Как русскоязы́чные общи́ны помога́ют лю́дям сохрани́ть их культу́ру и

тради́ции?
4. Бы́ли ли вы когда́-нибудь в “ру́сском магази́не”? Что вы там купи́ли?
5. Бы́ли ли вы когда́-нибудь в “ру́сских райо́нах” в больши́х америка́нских

города́х? Каки́е э́то райо́ны? Что интере́сного вы там ви́дели?

Страница: Семейная история и
иммиграция: новые слова
Как говорить о сексуальной ориентации и однополых браках по-русски?

Давайте поговорим! Обсудите вопросы с партнёром. Используйте полные
предложения.

Discuss the questions with your partner. Use complete sentences in your responses.

1. Есть ли у вас друзья́ и́ли ро́дственники из ЛГБТК-соо́бщества? Где́ они
живу́т? Ста́лкиваются ли они́ с дискримина́цией? (do they encounter
discrimination?)

2. Зна́ете ли вы люде́й, кото́рые состоя́т в однопо́лых бра́ках и́ли отноше́ниях?
Расскажи́те своему́ партнёру о них.
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3. Зна́ете ли вы се́мьи|семьи́, где роди́тели - однопо́лая па́ра? Расскажи́те об
одно́й тако́й семье́.

4. Должны́ ли однопо́лые па́ры име́ть те же права́, что и гетеросексуа́льные
па́ры?

5. Как о́бщество мо́жет помога́ть однопо́лым па́рам?
6. Каки́е фи́льмы и́ли кни́ги помогли́ вам лу́чше поня́ть пробле́мы

ЛГБТК-соо́бщества?

Страница: Волны иммиграции
Давайте поговорим! Обсудите с партнёром, что вы узнали о волнах русскоязычной
иммиграции в Америку. Старайтесь использовать полные предложения.

1. Ско́лько бы́ло гла́вных волн русскоязы́чной иммигра́ции в США?

2. Почему́ евре́и эмигри́ровали из Росси́йской импе́рии в США в конце́ 19 – нача́ле

20 ве́ка?

3. В каки́е города́ в основно́м сели́лись евре́и, кото́рые эмигри́ровали из

Росси́йской импе́рии в конце́ 19 – нача́ле 20 ве́ка?

4. Что ста́ло причи́ной второ́й волны́ эмигра́ции из Росси́и по́сле Октя́брьской

револю́ции 1917 го́да?

5. Каки́е профе́ссии и социа́льные гру́ппы бы́ли среди́ иммигра́нтов второ́й волны́?

6. Когда́ была́ тре́тья волна́ иммигра́ции?

7. Кто и почему́ уезжа́л в США из СССР в 1970-1980-х года́х?

8. Почему́ начала́сь четвëртая волна́ иммигра́ции в 1991 году́?

10. Каки́е гру́ппы люде́й уезжа́ли в США по́сле распа́да СССР?

11. Что текст говори́т о русскоязы́чной общи́не в США?

Страница: Голда Меир
Давайте поговорим! Обсудите интересные факты биографии Голды Меир с
партнёром.

https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=4122
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Discuss interesting facts about Golda Meir’s biography with your partner.

1. Где и когда́ родила́сь Голда Меир? Что вы узна́ли о её семье́?
2. Почему́ семья́ Голды эмигри́ровала в США?
3. В како́м го́роде в США посели́лась семья́ Голды?
4. Чем занима́лась мать Голды по́сле перее́зда в США?
5. Как Голда учи́лась в шко́ле в Милуо́ки?
6. Почему́ Голда перее́хала в Де́нвер? Как она́ смогла́ э́то сде́лать?
7. Где Голда познако́милась с Мо́ррисом Меерсо́ном?
8. Каки́е усло́вия Голда поста́вила Мо́ррису пе́ред их сва́дьбой?
9. Что сде́лала Голда, что́бы накопи́ть де́ньги на пое́здку в Палести́ну?
10. В како́м году́ Голда и её муж перее́хали в Палести́ну и где́ они посели́лись?
11. Бы́ли ли у них де́ти?
12. На каки́х ва́жных госуда́рственных пози́циях рабо́тала Голда?
13. Что бы́ло са́мым тру́дным в её карье́ре?
14. Когда́ и от како́й боле́зни умерла́ Голда?

Страница: Алик Сахаров
Давайте поговорим! Обсудите с партнёром. Старайтесь говорить полными
предложениями.

1. Что вы узна́ли о жи́зни А́лика Са́харова? Расскажи́те:
● где́ он роди́лся?
● где́ он жил?
● когда́ он на́чал интересова́ться кино́?
● како́го режиссёра он люби́л?
● когда́ он прие́хал в Аме́рику?
● ему́ бы́ло легко́ адапти́роваться в Аме́рике? Почему́ да и́ли почему́ нет?
● кем он рабо́тал в пе́рвое вре́мя в Аме́рике?
● как он стал знамени́тым режиссёром?
● в каки́х знамени́тых сериа́лах он рабо́тал?

2. Каки́е сериа́лы А́лика Са́харова вы ви́дели?
3. Вам нра́вятся э́ти сериа́лы? Како́й из них ваш люби́мый? Почему́?
4. Каки́е ещё сериа́лы, фи́льмы и́ли програ́ммы вы лю́бите|люби́те смотре́ть?

https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=4629


Страница: Даёшь толерантный
Брайтон!
Давайте поговорим! Обсудите вопросы с партнёром. Старайтесь отвечать
полными предложениями.

Discuss the questions with your partner. Use complete sentences in your responses.

1. Что в ви́део говоря́т о русскоязы́чной общи́не Бра́йтона? (каки́е взгля́ды у
люде́й, кото́рые живу́т там – прогресси́вные, консервати́вные,
либера́льные?)

2. Когда́ был пара́д, о кото́ром расска́зывается в ви́део?
3. Каки́е плака́ты бы́ли у уча́стников пара́да?
4. Что ду́мали о пара́де жи́тели Бра́йтона? По́мните ли вы, что говори́ли лю́ди

на у́лице о пара́де?
5. Что говори́ла Лети́ция Джеймс о ЛГБТ-соо́бществе?
6. Каки́е права́ есть у ЛГБТ-соо́бщества в Аме́рике?
7. Как вы ду́маете, ста́нет ли толера́нтность но́рмой на Бра́йтон-Бич и в други́х

русскоязы́чных общи́нах?
8. Как вы ду́маете, мо́гут ли таки́е мероприя́тия (events), как гей-пара́д,

измени́ть (change) отноше́ние консервати́вных общи́н к ЛГБТ-соо́бществу?

Страница: Русскоязычные общины в
Нью-Йорке
Давайте поговорим! “Русский” магазин.
В Бруклине есть много “русских” магазинов и ресторанов. Давайте посмотрим на
вебсайт магазина “Russian Table”!
https://www.russiantable.com/ru
А. Обсудите с партнёром:

1. Каки́е катего́рии проду́ктов мо́жно купи́ть в магази́не?
2. Мо́жно ли заказа́ть доста́вку проду́ктов на дом?
3. Каки́е проду́кты вы бы купи́ли в э́том магази́не?
4. Каки́е проду́кты в э́том магази́не бы́ло бы тру́дно найти́ в традицио́нном

америка́нском суперма́ркете?
Б. Давайте приготовим салат “Оливье”!
Прочитайте рецепт классического оливье на сайте russianfood.com.

https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/chapter/tolerant-brighton/
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https://www.russiantable.com/ru
https://www.russianfood.com/recipes/recipe.php?rid=142133


Найдите ингредиенты для салата на сайте магазина “Russian Table” и скажите
партнёру:

● Ско́лько сто́ит ка́ждый ингредие́нт?
● Ско́лько бу́дет сто́ить весь сала́т? Как вы ду́маете, э́то до́рого и́ли дёшево?

В. Сделайте список продуктов для вашего любимого рецепта!
Есть ли у вас любимое “русское” блюдо? Сделайте список ингредиентов, которые
нужно купить, чтобы приготовить это блюдо. Найдите их на вебсайте магазина!
Вы можете найти много хороших рецептов здесь: russianfood.com

Страница: Русский самовар
Давайте поговорим!

Посмотрите на вебсайт ресторана “Русский самовар” и поговорите с партнёром:
https://russiansamovar.com/new-york-theater-district-russian-samovar-food-menu

1. Каки́е блю́да вы хоти́те заказа́ть?
2. Каки́е десе́рты вы хоти́те заказа́ть?
3. Ско́лько сто́ит са́мое дорого́е блю́до? Како́е э́то блю́до?
4. Како́й напи́ток вы хоти́те заказа́ть?
5. Вы хоте́ли бы пра́здновать День рожде́ния в э́том рестора́не?
6. Каки́е рестора́ны этни́ческой ку́хни есть в ва́шем го́роде?
7. Вы когда́-нибудь бы́ли в рестора́не ру́сской ку́хни? Что вам там

понра́вилось бо́льше всего́?

Страница: Иммигранты о жизни в
Америке
Давайте поговорим!
Use the notes that you made in the previous activity to report to your classmates about
what you learned about the people who were interviewed.
Remember to report on as many topic areas as possible:

● Отку́да, когда́, как эмигри́ровали
● Рабо́та, де́ньги, достиже́ния
● Что нра́вится / не нра́вится в Аме́рике
● Чем америка́нцы отлича́ются

https://www.russianfood.com/
https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=4310
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https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=4215


● Сове́т
● Други́е те́мы
● Code-switching

Страница:Школы родного языка в
США
Давайте поговорим!

1. Каки́е иностра́нные языки́ вы изуча́ли в шко́ле?
2. Когда́ в ва́шей стране́ начина́ют изуча́ть иностра́нные языки́?
3. Как вы ду́маете, почему́ роди́тели посыла́ют дете́й в русскоязы́чную шко́лу,

да́же е́сли они́ са́ми не говоря́т на ру́сском языке́?
4. О каки́х други́х шко́лах, где преподаю́т иностра́нные языки́ с са́мого нача́ла,

вы зна́ете?
5. Как вы ду́маете, ва́жно ли изуча́ть иностра́нные языки́ с ра́ннего де́тства?

Почему́?

Страница: Украинская деревня в
Чикаго

Давайте поговорим! Обсудите вопросы с партнёром. Старайтесь отвечать
полными предложениями.

Discuss the questions with your partner. Use complete sentences in your responses.
1. Вы когда́-нибудь бы́ли в Чика́го? Когда́ вы там бы́ли?
2. Вы хоте́ли бы пое́хать в Украи́нскую дере́вню? Почему́?
3. Куда́ бы вы пошли́ в Украи́нской дере́вне? Почему́?
4. В каки́х больши́х города́х вы бы́ли? Когда́ вы там бы́ли?
5. Нра́вятся ли вам “этни́ческие” райо́ны в больши́х города́х, наприме́р

Чайнатаун в Сан-Франци́ско и́ли Ма́ленькая Гава́на в Майа́ми? Почему́ они́
вам нра́вятся и́ли не нра́вятся?

Страница: Русский язык на Аляске
Давайте поговорим! Обсудите с партнёром.

https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/?post_type=chapter&p=4264
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1. Что вы узна́ли об исто́рии Нинильчика: Когда́ он был осно́ван? Кто его́
основа́л? Отку́да прие́хали э́ти лю́ди? Почему́?

2. На каки́х языка́х говоря́т в Нинильчике? Что интере́сного вы узна́ли из
те́кста и ви́део о языка́х в Нинильчике?

3. Что вам бо́льше всего́ понра́вилось в ви́део: лю́ди, зда́ния, приро́да,
исто́рия? Почему́?

4. Вы хоте́ли бы жить в Нинильчике и́ли други́х места́х на Аля́ске? Почему́ да
и́ли почему́ нет?

Страница: История вашей семьи
Давайте поговорим! История вашей семьи.

В этой главе вы читали и слушали истории многих иммигрантов. А как насчёт
вашей семьи? Поделитесь историей их иммиграции с вашими одноклассниками.
Ответьте на следующие вопросы:

1. Каки́е чле́ны ва́шей семьи́ бы́ли иммигра́нтами: роди́тели, ба́бушки и
де́душки, праба́бушки и́ли праде́душки, вы са́ми?

2. Почему́ они́ реши́ли уе́хать из родно́й страны́?
3. Когда́ и отку́да они́ прие́хали в Аме́рику?
4. Где́ они посели́лись? Была́ ли в э́том го́роде общи́на иммигра́нтов?
5. Им бы́ло легко́ адапти́роваться к жи́зни в США?
6. Они́ хорошо́ говори́ли по-англи́йски?
7. Бы́ли ли у них тру́дности?
8. Кака́я была́ их "америка́нская мечта́"? Они́ смогли́ сде́лать то, о чём

мечта́ли?
9. В ва́шей семье́ сохраня́ют язы́к и тради́ции страны́, из кото́рой

эмигри́ровали ва́ши пре́дки? Како́й э́то язы́к и каки́е тради́ции?
10.Есть ли в ва́шем го́роде шко́ла, где́ вы мо́жете изуча́ть язы́к свое́й семьи́?
11. Есть ли у вас ро́дственники в стране́, из кото́рой эмигри́ровали ва́ши

пре́дки? Вы обща́етесь с ни́ми?
12.Как исто́рия иммигра́ции ва́шей семьи́ повлия́ла на ва́шу со́бственную жизнь

и иденти́чность?

https://wisc.pb.unizin.org/diverserussian/wp-admin/post.php?post=4876&action=edit

